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T HE  S U G Y A

We start off on our daf continuing the sugya of liver, specifically looking at the kasha of whether the blood of a liver that is

cooked together with other meat makes that meat assur. The Gemara brings a raaya from an incident where Rabbi Zerika and

Yannai the son of Rabbi Ami ate a windpipe cooked together with its attachments, including the liver, which lichoira shows

that the liver's blood does not forbid the other pieces. However, the Gemara pushes back on this proof, suggesting that maybe

the windpipe's opening was outside the pot, or perhaps they did a chalita (scalding) with boiling water or vinegar beforehand

to seal the blood inside.

We then move into a beautiful, warm story of Rabba bar Rav Huna visiting Rabba bar Rav Nachman on Shabbos, where they

served him a grand seudah in honor of Shabbos, showing us the great chashivus of kavod Shabbos. During the meal, a liver

was served with an artery full of blood, leading to a practical halachic discussion on how we must tear the liver lengthwise and

widthwise and place it cut-side down on the fire to let the blood drain. The daf also discusses the halachos of roasting liver or

an udder on a spit either above or below other meat, and concludes with Shmuel's halacha regarding a knife used for shechita

and whether it can be used to cut hot food.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 1 1 A

EXPLANAT IO N

א. יתָ נוּנִ מְ שַׁ וּם  שּׁ  וּמִ

And the other food is forbidden only due  to the  fat of the liver which it absorbed, but not because of the blood.

QU E ST IO N

אי? א, מַ מָ וּם דְּ שּׁ  מִ

But if the concern is only due  to the  blood of the liver, what is the halacha? Does the other meat absorb the blood, or do we say

that blood is not absorbed as easily as fat?

STATEMENT

: יהּ ר לֵ מַ א, אֲ יקָ י זְרִ בִּ רַ יהּ לְ חֵ כְּ  שְׁ  יק, אַ לֵ ר סְ דַ י הֲ כִּ

When Rav Safra ag ain ascended to Eretz Yisrael, he  found Rabbi Zerika and said to him,  asking him this very question.

ANSWER

י, זִּ פַּ ן  בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ יהּ דְּ רֵ ה בְּ י יְהוּדָ בֵ ן לְ עַ לְ יקַּ י אִ מֵּ  י אַ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ נַּאי בְּ יַ נָא וְ אֲ , דַּ ךְ י לָ עֵ בְּ י לָא תִּ אי נָמֵ הַ

נָא. לְ כַ אֲ , וַ יהּ פֵ קוֹ יָא בְּ נְ ן קַ יבוּ לַ רִ קָ וְ



Rabbi Zerika said to him: You need not ask this  question e ither, as  I and Yannai, the  son of Rabbi Ami, arrived at the

house  of Yehuda, the  son of Rabbi Shimon ben Pazi, and they broug ht before  us  the  windpipe  with its  attachments—

meaning the lungs, heart, and liver all cooked together—and we  ate  it. This proves that the liver's blood does not forbid the other

pieces cooked with it.

O BJECT IO N

יָא: ינְ זְּרוּקִ ל מִ מוּאֵ שְׁ י  בִּ א רַ ימָ תֵּ י אִ י, וְ שֵׁ  ב אָ יף לַהּ רַ קֵ תְ מַ

Rav Ashi objects  to this  proof, and some  say it was Rabbi Shmuel from Zerokinya who objected:

O BJECT IO N

ה הֲוָה, רָ דֵ קְ ץ לִ נֶה חוּ י קָ פִּ א  מָ לְ דִ וְ

But perhaps the  mouth of the  windpipe  was  positioned outside  of the  pot,  so that the blood from the liver flowed out

through the tube and did not mix with the other pieces?

O BJECT IO N

יהּ י לֵ טִ לְ ן חָ מָ ב נַחְ רַ לָּא, וְ  חַ יהּ בְּ י לֵ טִ לְ ב הוּנָא חָ רַ א דְּ י הָ כִּ א,  רָ יקָּ עִ יהּ מֵ יט לֵ לֵ לָט הֲוָה חָ יחְ י מִ י נָמֵ אִ

ין. חִ רוֹתְ בְּ

Alternative ly, perhaps they poured boiling  liquid on the liver at the  outset to seal the blood inside, like  that custom of

Rav Huna,  for whom they would pour boiling  vineg ar on liver, and Rav Nachman,  for whom they would pour boiling

water on liver. If so, no blood was released during the cooking, and there is no proof for Abaye's question.

STATEMENT

יר. סִ לָּא אֲ  ר: חַ ימַ מֵ בָא לְ רָ יהּ דְּ מֵּ  פָּא קַ  פָּ ב  בַר רַ וּסְ

The Gemara notes: And Rav Pappa, before  Rava, thoug ht to say that the vineg ar used for scalding the liver becomes

prohibited for consumption because it absorbs the liver's blood.

ANSWER

ע. לַ בָּ ר  דַ יט – הֲ לֵ פָ י דְּ יכִ י הֵ כִּ יר,  סִ י אֲ יהוּ נָמֵ יר – אִ סִ לָּא אֲ  י חַ : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rava said to him: If the  vineg ar is  prohibited because it absorbed blood, then the liver itse lf should also be  prohibited,

because just as  it expe ls  blood into the vinegar, it then absorbs  it back from the forbidden vinegar. Rather, we must say that no

blood is expelled by the scalding at all, and the vinegar remains permitted.

STATEMENT

ל. כַ לָא אֲ א, וְ יקָ לִ שְׁ א  דָּ כַּבְ יהּ  יתוֹ לֵ יְ ן, אַ מָ ב נַחְ י רַ בֵ ע לְ לַ יקְּ בָא אִ שְׁ בַּר  ב  רַ

The Gemara relates: Rav bar Shaba vis ited the  house  of Rav Nachman. They broug ht him cooked liver, and he  did not

eat it, because he held that cooked liver is forbidden.

STATEMENT

בָּא.  שַׁ בַּר  ב  וּ? רַ נּ יל, וּמַ כֵ יו לָא אָ גָ לְ ב דִּ י רַ בֵּ בַּר   : יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

The members of the household said to  Rav Nachman: There  is  a student of the  Torah inside  who is  not eating . And who

is  he? Rav bar Shaba.



R U L ING

בָּא.  שַׁ  אמוּ לְ ן: גַּ מָ ב נַחְ הוּ רַ ר לְ מַ אֲ

Rav Nachman said to them: Feed Shaba against his will, because cooked liver is perfectly permitted.

STATEMENT

י: נָּאֵ  תַ כְּ

The Gemara notes: Abaye's question is like  a dispute between Tanna'im in a braisa:

BR AI SA

ת. עַ לַ וֹ ינָהּ בּ אֵ ת וְ טֶ לֶ וֹ פּ שֶׁ י  נֵ פְּ  ת, מִ רֶ סֶ ינָהּ נֶאֱ אֵ ת וְ רֶ סֶ ד אוֹ כָּבֵ  ר: הַ מֵ זֶר אוֹ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ

Rabbi Eliezer says: The  liver cooked with other meat prohibits  the other pieces, but it itse lf is  not prohibited, because  it

expe ls  blood and does  not absorb it back.

BR AI SA

ת רֶ סֶ ה – אוֹ לוּקָ שְׁ ת,  רֶ סֶ נֶאֱ ת וְ רֶ סֶ לֶת – אוֹ בֶּ תוּ ר: מְ מֵ ה אוֹ רוֹקָ ן בְּ בֶּ נָן  חָ י יוֹ בִּ ל רַ שֶׁ נוֹ  אל בְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ

ת. רֶ סֶ נֶאֱ וְ

Rabbi Yishmae l, the  son of Rabbi Yochanan ben Beroka, says: If the liver was spiced when cooked, it prohibits  the other

meat and is  itse lf prohibited. Likewise, if it was stewed—heavily cooked—it prohibits  the other meat and is  itse lf

prohibited because spices and over-cooking cause it to reabsorb the blood.

STATEMENT

י, אֵ חְ י טַ אוֵ לָת סָ יהּ תְּ מֵּ  קַ י לְ יתִ יְ ן, אַ מָ ב נַחְ בַּר רַ בָּה   י רַ בֵ ע לְ לַ קְּ ב הוּנָא אִ בַּר רַ בָּה   רַ

The Gemara relates: Rabba bar Rav Huna vis ited the  house  of Rabba bar Rav Nachman on Shabbos. They broug ht before

him three  se 'ah of fine  bread kneaded with oil and honey.

STATEMENT

ינָא? תֵ אָ יתוּ דְּ עִ דְ י הֲוָה יָ הוּ: מִ ר לְ מַ אֲ

He said to them: Did you know that I was  coming  that you prepared such a grand feast?

STATEMENT

בָּת עֹנֶג״!  שַּׁ   אתָ לַ רָ קָ ״וְ יב:  תִ כְ , דִּ נַּהּ י ן מִ תְּ לַ יפַ דִ י עֲ : מִ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: Are  you more  disting uished to us  than Shabbos? We prepared this in honor of Shabbos, as  it is  written:

"And you shall call the  Shabbos a de lig ht!"

STATEMENT

א, מָ א דְּ יעָ לִ בְ נָא דִּ וֹ פּ מְ בַּהּ סִ הֲוָה  א דַּ דָּ כַּבְ הוּא  כַּח הָ  שְׁ  י, אַ כִ הָ דְּ אַ

Meanwhile , he  found a certain liver served to him that contained an artery full of blood.

QU E ST IO N

י? כִ יתוּ הָ דִ בְ אי עָ מַּ  הוּ: אַ ר לְ מַ אֲ



He said to them: Why do you do this? The blood in the arteries is forbidden!

QU E ST IO N

יד? י נַעֲבֵ יכִ לָּא הֵ  : אֶ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: Rather, what should we  do  to prepare it properly?

R U L ING

ת. חַ תַ וּכָא לְ יתּ חִ ב, וְ רֶ עֵ י וָ תִ שְׁ עוּ  רַ הוּ: קְ ר לְ מַ אֲ

He said to them: Tear the liver leng thwise  and widthwise , and place the cut downward on the fire so the blood can drain

out.

STATEMENT

א הוּא, מָ לְ עָ נָא בְּ וּמְ לָא – שׁ חָ ל טְ א, אֲבָ דָּ כַּבְ י  לֵּ י י מִ נֵ הָ וְ

And this  applie s  only to liver, but the  spleen is  mere ly fat and does not contain blood vessels that require tearing,

PR O O F

א. תָ לְּ יד מִ בֵ עָ א דְּ מָ יוֹ י בְּ לֵ חָ טְ ילָא דִ שִׁ  בְ תַּ יהּ  י לֵ דִ בְ ל עָ מוּאֵ שְׁ  א דִּ י הָ כִּ

like  that practice of Shmuel,  for whom they would make  a dish of spleens  on the  day he  performed bloodletting  to

restore his strength.

STATEMENT

יק. רֵ שָׁ ק  רָ שְׁ  א מִ מָ י, דְּ רֵ שְׁ א –  רָ שְׂ י בִּ לָּוֵ י א עִ דָּ כַּבְ ר:  מַ תְּ אִ

It was  stated: If liver is roasted on a spit on top of meat, the meat is permitted, because the blood of the liver s lides  off and

is not absorbed by the meat.

STATEMENT

. יךְ רֵ סָ י מְ כֵ רוֹ לָב סָ א? חָ מָ עְ אי טַ סוּר. מַ א – אָ רָ שְׂ י בִּ לָּוֵ י לָא עִ חְ כַּ

But if an udder is roasted on top of meat, the meat is prohibited. What is  the  reason? Milk adheres  and is absorbed by the

meat.

STATEMENT

כָּא:  פְ י אִ נֵ תְ א מַ עָ דְּ רְ נְּהַ י מִ ימִ ב דִּ רַ

Rav Dimi of Nehardea would teach the  opposite :

STATEMENT

נַן, בָּ  רַ ה דְּ חוּטָ שְׁ לֶב  א? חֵ מָ עְ אי טַ י, מַ רֵ שְׁ א –  רָ שְׂ י בִּ לָּוֵ י לָא עִ חְ כַּ

An udder on top of meat is permitted. What is  the  reason? The milk of a slaughtered animal is only a rabbinic prohibition, so

we are lenient.

STATEMENT

א. יתָ יְ אוֹרָ ם דְּ יר, דָּ סִ א – אֲ רָ שְׂ י בִּ לָּוֵ י א עִ דָּ כַּבְ



But liver on top of meat is prohibited, because the prohibition of blood is  from the  Torah, and we must be stringent.

R U L ING

י, רֵ שְׁ א –  רָ שְׂ י בִּ וּתֵ לָא, תּ חְ כַּ ין  בֵּ א  דָּ כַּבְ ין  בֵּ א,  תָ כְ לְ ר: הִ ימָ רִ שׁ מָ רֵ דָּ

Mareimar expounded: The  halacha is : Whether it is liver or whether it is an udder, if they are placed underneath the  meat,

the meat is permitted.

R U L ING

לָּה לָא.  חִ כַתְּ ין, לְ ד אִ יעֲבַ א – דִּ רָ שְׂ י בִּ לָּוֵ י עִ

But if they are placed on top of the  meat, after the  fact, ye s , it is permitted, but ab initio, no, we do not do this.

STATEMENT

א קָ בָּא דְּ  בַּר אַ י  מֵ רָ יהּ דְּ רֵ בְ יהּ לִ יֵ זְ , חַ מוּהּ בָּא חֲ  בַּר אַ י  מֵ י רָ בֵ ע לְ לַ יקְּ י אִ שֵׁ  ב אָ רַ

Rav Ashi arrived at the  house  of Rami bar Abba, his  father-in-law, and he  saw the  son of Rami bar Abba who was

preparing meat in a certain way...

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 1 1 B

STATEMENT

א, רָ שְׂ י בִּ לָּוֵ י א עִ דָּ כַּבְ יד  פֵ שָׁ

The Gemara relates that a certain scholar was skewering  liver on top of meat for roasting.

STATEMENT

נַן! בָּ  רַ אי מֵ יר הַ ה יְהִ מָּ  כַּ ר:  מַ אָ

When Rav Ashi saw this, he  said: How haug hty is  this  particular Sag e  to act this way!

QU E ST IO N

מוּר? י אֲ לָּה מִ  חִ כַתְּ ד, לְ יעֲבַ נַן דִּ בָּ  מוּר רַ אֲ ר דַּ ימַ אֵ

Even if you say that the  Sag es  stated that one may eat meat roasted under liver after the  fact, did they say that one may do so

ab initio?

STATEMENT

יר. סִ י אֲ א נָמֵ דָּ כַּבְ י  לָּוֵ י א עִ רָ שְׂ י, בִּ י דוּגֵ בֵּ כָּא  י י אִ אִ וְ

The Gemara adds: And if there  is  a receptacle  under the spit for the drippings of fat, then even if the meat is on top of the

liver, it is  also prohibited to roast them together, because the blood from the liver will drip into the fat in the vessel.

QU E ST IO N

א? רָ שְׂ בִ א דְּ מָ דְּ נָא מִ שְׁ אי  וּמַ

The Gemara asks: And in what way is  this case different from the blood of meat dripping into a vessel, which is permitted?

ANSWER



י. פֵ א – קָ דָּ כַבְ א דְּ מָ ן, דְּ כֵ שָׁ א –  רָ שְׂ בִ א דְּ מָ דְּ

The Gemara answers: The blood of meat s inks  to the bottom of the vessel, leaving the fat on top, whereas the blood of liver

floats  on top of the fat and cannot be separated from it.

STATEMENT

. חַ בָּהּ רוֹתֵ ךְ  וֹ תּ חְ סוּר לַ , אָ בָּהּ ט  חַ שָּׁ   שֶׁ ין  כִּ  ל: סַ מוּאֵ שְׁ ר  מַ ן, אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman says  that Shmuel says: With regard to a knife  with which one  s laug htered an animal, it is  prohibited to cut

any boiling  food with it,  because the knife has absorbed blood during the slaughtering and will now impart it to the hot food.

STATEMENT

ה. חָ דָּ יָא הַ עֲ בָּ י לַהּ לָא  רִ מְ אָ ה, וְ חָ דָּ יָא הַ עֲ בָּ י לַהּ  רִ מְ נֵן – אָ צוֹ

If one cut cold food with this knife, some  say that the food requires  rinsing  before eating, and some  say that it does  not

require  rinsing .

STATEMENT

, חַ בָּהּ רוֹתֵ ל  כוֹ אֱ סוּר לֶ ר, אָ שָׂ בָּ בָּהּ  לַח  מָּ  שֶׁ ה  רָ עָ ל: קְ מוּאֵ שְׁ ר  מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehuda says  that Shmuel says: With regard to a bowl in which one  salted meat to draw out its blood, it is  prohibited

to eat boiling  food served in it,  as the bowl has absorbed blood.

EXPLANAT IO N

ל. שָּׁ  בוּ מְ כִּ י הוּא  כָבוּשׁ הֲרֵ , וְ חַ רוֹתֵ כְּ י הוּא  יחַ הֲרֵ לִ ל: מָ מוּאֵ שְׁ ר  מַ אָ , דְּ יהּ מֵ עְ טַ ל לְ מוּאֵ שְׁ וּ

And Shmuel here is consistent with his  standard line of reasoning , as  Shmuel said: A salted food is  considered like  a

boiling  food in its ability to impart and absorb flavor, and a marinated food is  considered like  a cooked food.

STATEMENT

ל. שָּׁ  בוּ מְ כִּ ינוֹ  כָבוּשׁ אֵ , וְ חַ רוֹתֵ כְּ ינוֹ  יחַ אֵ לִ נָן: מָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ ין, אָ בִ א רָ י אֲתָ כִּ

When Ravin came  from Eretz Yisrael, he  said that Rabbi Yochanan said: A salted food is  not considered like  a boiling

food, and a marinated food is  not considered like  a cooked food.

O BJECT IO N

, הּ יתַ ין לֵ בִ רָ א דְּ י: הָ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: This  ruling of Ravin is  not correct,

PR O O F

. יהּ רֵ בְ תַ א, וְ רָ שְׂ יהּ בִּ בֵּ לַח  מָ י, דְּ מֵּ  י אַ בִּ י רַ בֵּ הֲוָה  כָּא דַּ  ינְ פִּ יא  הִ הַ דְּ

as  there  was  a certain bowl that was  in the  house  of Rabbi Ami, in which they salted meat, and he  broke  it so that it

would not be used again.

QU E ST IO N

? יהּ רֵ בְ תַּ א  מָ עְ אי טַ נָן הֲוָה, מַ חָ י יוֹ בִּ רַ יד דְּ מִ לְ תַּ י  מֵּ  י אַ בִּ י, רַ דֵ כְּ  מִ

Now, Rabbi Ami was  a student of Rabbi Yochanan; what is  the  reason he  broke  it?



ANSWER

! חַ רוֹתֵ כְּ י הוּא  יחַ הֲרֵ לִ ר: מָ מַ אָ נָן דְּ חָ י יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ נֵּ י יהּ מִ א לֵ מיעָ שְׁ  וּם דִּ שּׁ  או מִ לָ

Is  it not because  he  heard from Rabbi Yochanan himse lf, who said: A salted food is  considered like  a boiling  food?

This proves Ravin's report was mistaken.

STATEMENT

סוּר ר – אָ שָׂ בָּ בָּהּ  לַח  מָּ  שֶׁ ה  רָ עָ ר: קְ מַ אָ קָ יב וְ יָתֵ ב הוּנָא, וְ רַ יהּ דְּ מֵּ  ה קַ ב יְהוּדָ רַ חוּהּ דְּ נָא אֲ כָּהֲ ב  יב רַ יָתֵ

, חַ בָּהּ רוֹתֵ ל  כוֹ אֱ לֶ

Rav Kahana, the  brother of Rav Yehuda, sat before  Rav Huna, and he  sat and said: A bowl in which one  salted meat –

it is  prohibited to eat boiling  food served in it.

STATEMENT

ח. תָּ כוּ לוֹ בְּ כְ אׇ ר לְ תָּ ין – מוּ כִּ  סַ כוֹ בְּ חֲתָ שֶׁ ן  נוֹ וּצְ

But a radish that one  cut with a meat knife  – it is  permitted to eat it with kutach,  which contains milk.

QU E ST IO N

א? מָ עְ אי טַ מַ

The Gemara asks: What is  the  reason for this distinction?

ANSWER

ע. לַ בָּ א  וּרָ יסּ אי – אִ הַ ע, וְ לַ בָּ א  רָ תֵּ י אי – הֶ י: הַ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: This  radish absorbed a permitted substance ,  namely the meat fat on the knife, and that bowl absorbed a

prohibited substance ,  namely the blood from the salting.

O BJECT IO N

י? וֵ אי הָ א, מַ רָ תֵּ י ע הֶ לַ בָּ י  כִּ בָא:  יהּ רָ ר לֵ מַ אֲ

Rava said to him: Even if it absorbed a permitted substance , what of it?

EXPLANAT IO N

יל! כֵ אָ א קָ וּרָ יסּ אִ א הוּא, דְּ וּרָ יסּ י אִ ידֵ י לִ תֵ אָ א דְּ רָ תֵּ י אי הֶ סוֹף סוֹף, הַ

Ultimate ly, this  is  a permitted substance  that comes to a state  of prohibition, as  he  is  eating  a prohibited substance

when he eats the meat-flavored radish with dairy kutach!

R E SO LU T IO N

. יהּ מֵ עֲ טְ מִ ר לְ שָׁ  פְ אי לָא אֶ הַ , וְ יהּ מֵ עֲ טְ מִ ר לְ שָׁ  פְ אי אֶ בָא: הַ ר רָ מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Rava said: The difference is that this  radish, it is  possible  to taste  it to see if it has a meat flavor, but that bowl, it is

not possible  to taste  it to see if blood was absorbed, as tasting blood is forbidden.

O BJECT IO N

ה, אָ מָּ  ילָא אֲרַ פִּ  יהּ קַ מֵ עֲ יטְ לִ בָא: וְ רָ פָּא לְ  פָּ ב  יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ



Rav Pappa said to Rava: But le t a non-Jewish cook taste  it to see if there is blood flavor!

PR O O F

ם, עַ ן טַ נוֹתֵ ל – בְּ שֵּׁ   ם בִּ אִ לָב, וְ בָּהּ חָ ל  שֵּׁ   ר לֹא יְבַ שָׂ בָּ בָּהּ  ל  שֵּׁ  י בִּ שֶׁ ה  רָ דֵ נַן: קְ י לָא תְּ מִ

Did we  not learn in a Mishnah: A pot in which one  cooked meat, he  may not cook milk in it, and if he  did cook, it is

forbidden only if it imparts  flavor?

PR O O F

ם. עַ ן טַ נוֹתֵ ל – בְּ שֵּׁ   ם בִּ אִ ין, וְ לִּ בָּהּ חוּ ל  שֵּׁ   ה לֹא יְבַ רוּמָ בָּהּ תְּ ל  שֵּׁ   בִּ

And if one  cooked terumah in it, he  may not cook non-sacred food in it, and if he  did cook, it is forbidden only if it

imparts  flavor.

EXPLANAT IO N

? ים לַהּ עֵ אן טָ לָב – מַ חָ ר בְּ שָׂ בָּ לָּא   ן, אֶ כֹּהֵ ים לַהּ  עֵ ה – טָ רוּמָ א תְּ מָ לָ שְׁ  ינַן: בִּ רִ מְ אָ וְ

And we  said in discussing this: Granted, regarding terumah, a Kohen can taste  it; but regarding meat in milk, who can taste

it to see if there is flavor?

EXPLANAT IO N

ילָא! פִּ  יהּ קַ מֵ עֲ יטְ ן: לִ ר לַ מַ אֲ וַ

And you, Rava, said to us: Let a non-Jewish cook taste  it!

O BJECT IO N

ילָא! פִּ  יהּ קַ מֵ עֲ יטְ י לִ י נָמֵ כִ הָ

So too here , le t a non-Jewish cook taste  it to see if the food in the bowl has absorbed blood!

R E SO LU T IO N

ילָא. פִּ  כָּא קַ י לֵ ינָא – דְּ מֵ אָ י קָ כִּ י,  י נָמֵ כִ הָ

Rava replied: Indeed, that is so; when I said my statement, it was a case where  there  is  no non-Jewish cook available.

STATEMENT

ה, רָ עָ קְּ בַּ לוּ  עָ שֶׁ ים  גִ ר: דָּ מַ יתְּ אִ

It was  stated: If hot fish were  served in a bowl that had been used for meat,

STATEMENT

ח. תָּ כוּ ן בְּ לָ כְ אָ ר לְ תָּ ר: מוּ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ ח, וּ תָּ כוּ ן בְּ לָ כְ אָ סוּר לְ ר: אָ מַ ב אָ רַ

Rav says: It is  prohibited to eat them with kutach; and Shmuel says: It is  permitted to eat them with kutach.

EXPLANAT IO N

ם הוּא. עַ ן טַ בַּר נוֹתֵ ם  עַ ן טַ ר, נוֹתֵ תָּ ר: מוּ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ ם הוּא; וּ עַ ן טַ סוּר, נוֹתֵ ר: אָ מַ ב אָ רַ



Rav says  it is  prohibited because it is  a case of imparted flavor; and Shmuel says  it is  permitted because it is  a case of

imparted flavor from an imparted flavor (nat bar nat), which is permitted.

STATEMENT

ר. מַ יתְּ לָא אִ לָ כְּ  לָּא מִ  ר, אֶ מַ יתְּ ירוּשׁ אִ פֵ או בְּ ב, לָ רַ א דְּ הָ וְ

The Gemara notes: And this  ruling of Rav was  not stated explicitly; rather, it was  stated by inference  from an incident.

STATEMENT

א, עָ צָ יפָא בְּ יָ שְׁ יהּ  דוּ לֵ [, עֲבַ יהּ ינֵ עֵ יו( ]בְּ ינָ עֵ שׁ )בְּ , חַ יהּ רֵ בַּר בְּ יָּיא   בַּר חִ י  ימִ שִׁ ב  י רַ בֵ ע לְ לַ יקְּ ב אִ רַ דְּ

For Rav happened to vis it the  house  of Rav Shimi bar Chiyya, his  g randson. Rav suffered in his  eye , and they prepared

an ointment for him in a bowl as a remedy.

STATEMENT

אי. י הַ לֵּ  וּ א כּ מָ עְ יב טַ ר: יָהֵ מַ יפָא, אֲ יָ שְׁ  א דִּ מָ עְ יהּ טַ ים לֵ עֵ , טָ וַּוהּ גַ לָא בְּ וּ שּׁ  יהּ בִּ מוֹ לֵ י רְ כִ ר הָ בָּתַ

Afterward, they placed a cooked dish for him in that same  bowl. He  tasted the  flavor of the  ointment in it, and said: It

imparts  so much flavor! From this, they inferred that Rav holds that secondary flavor is strong enough to forbid.

R EFU TAT IO N

י. פֵ הּ טְ רֵ רָ ישׁ מְ פִ נְ ם דִּ תָ י הָ אנֵ שָׁ יא,  לָא הִ וְ

The Gemara rejects this: But that is  not so; it is  different there , because  the  bitterness  of the  ointment was  very strong ,

so it cannot be compared to ordinary food.

STATEMENT

ח. תָּ כוּ יל בְּ כֵ א אָ קָ ה, וְ רָ עָ קְּ בַּ לוּ  עָ שֶׁ ים  גִ יהּ דָּ מֵּ  קַ יתוֹ לְ יְ ל, אַ מוּאֵ שְׁ ר  מָ יהּ דְּ מֵּ  ים קַ אֵ זָר הֲוָה קָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

The Gemara relates: Rabbi Elazar was  standing  before  Mar Shmuel. They broug ht before  Shmuel fish that had been

served in a meat bowl, and he  ate  them with kutach.

STATEMENT

? תְּ לַ כְ תְּ לָא אָ אַ ל, וְ כַ אֲ יהּ וַ י לֵ בִ ךְ יְהַ בָּ  רַ : לְ יהּ ר לֵ מַ ל, אֲ כַ לָא אֲ יהּ וְ יב לֵ יָהֵ

Shmuel g ave  some  to him, but Rabbi Elazar did not eat. Shmuel said to him: To your teacher, Rav, I g ave  this  and he

ate , and yet you will not eat?

QU E ST IO N

? יהּ תֵּ  עְ מַ שְּׁ   ר מִ יהּ מָ בֵּ ר  דַ : הֲ יהּ ר לֵ מַ ב, אֲ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ אֲתָ

Rabbi Elazar came  before  Rav and said to him: Did the  Master re tract his  ruling  on this matter?

ANSWER

י. א לִ ירָ בִ לָא סְ י וְ ידֵּ י מִ י לִ פֵּ  יסְ לִ בָּא דְּ  בַּר אַ בָּא   אַ יהּ דְּ עֵ זַרְ יהּ לְ ס לֵ : חַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav said to him: Far be  it from the  seed of Abba bar Abba (Shmuel) to feed me  something  that I do not hold is

permitted! I never ate such a dish from him.

STATEMENT



א. בָּרָ  מַ א דְּ יסָ אי גִּ הַ ד בְּ חַ א, וְ סוּרָ א דְּ בָּרָ  מַ א דְּ יסָ אי גִּ הַ ד בְּ י, חַ בִ י הֲווֹ יָתְ שֵׁ  בַּר אָ יָּיא   ב חִ רַ ב הוּנָא וְ רַ

Rav Huna and Rav Chiyya bar Ashi were  s itting , one  on this  s ide  of the  ferry of Sura, and one  on that s ide  of the  ferry.

STATEMENT

ח, תָּ כוּ ל בְּ כַ אֲ ה וַ רָ עָ קְּ בַּ לוּ  עָ שֶׁ ים  גִ יהּ דָּ יתוֹ לֵ יְ ר אַ מָ לְ

To one  Master, they broug ht fish served in a meat bowl, and he  ate  them with kutach.

STATEMENT

. יךְ בָּרֵ לָא  ל וְ כַ אֲ ה, וַ עוּדָ סְּ ךְ הַ תוֹ ים בְּ נָבִ עֲ ים וַ נִ אֵ יהּ תְּ יתוֹ לֵ יְ ר אַ מָ לְ

To the  other Master, they broug ht fig s  and g rapes  during  the  meal, and he  ate  them and did not recite  a ble ss ing

beforehand, relying on the bread.

QU E ST IO N

י? כִ ךְ הָ בָּ  ד רַ א! עֲבַ מָ : יַתְ יהּ רֵ בְ חַ יהּ לְ ר לֵ מַ ר אֲ מָ

One Master called out to his  colleag ue : Orphan! Did your teacher act this  way? How can you do that?

QU E ST IO N

י? כִ ךְ הָ בָּ  ד רַ א! עֲבַ מָ : יַתְ יהּ רֵ בְ חַ יהּ לְ ר לֵ מַ ר אֲ וּמָ

And the  other Master called out to his  colleag ue : Orphan! Did your teacher act this  way?

ANSWER

י, א לִ ירָ בִ ל סְ מוּאֵ שְׁ  כִּ נָא  : אֲ יהּ רֵ בְ חַ יהּ לְ ר לֵ מַ ר אֲ מָ

The first Master said to his  colleag ue : I hold like  Shmuel,  who permits fish served in a meat bowl with dairy.

ANSWER

ן יִ יַ ל, וְ כָ אֲ י מַ ינֵ ל מִ כׇּ ת  רֶ טֶ וֹ פַּת פּ יָּיא:   י חִ בִּ י רַ נֵ תָ י, דְּ א לִ ירָ בִ יָּיא סְ  י חִ בִּ רַ כְּ נָא  : אֲ יהּ רֵ בְ חַ יהּ לְ ר לֵ מַ ר אֲ וּמָ

ין. קִ שְׁ  י מַ ינֵ ל מִ כׇּ ר  טֵ וֹ פּ

And the  other Master said to his  colleag ue : I hold like  Rabbi Chiyya, as  Rabbi Chiyya taug ht: Bread exempts  all types

of food from a blessing, and wine  exempts  all types  of drinks.

R U L ING

ח, תָּ כוּ ן בְּ לָ כְ אוֹ ר לְ תָּ ה – מוּ רָ עָ קְּ בַּ לוּ  עָ שֶׁ ים  גִ א דָּ תָ כְ לְ י: הִ יֵ בָּ  וּם אַ שּׁ  יָּה מִ  קִ זְ ר חִ מַ אָ

Chizkiyah said in the  name  of Abaye : The  halachah is  that fish served in a meat bowl – it is  permitted to eat them with

kutach.

R U L ING

ח. תָּ כוּ לוֹ בְּ כְ אוֹ סוּר לְ ר – אָ שָׂ בָּ בָּהּ  ךְ  תַ חָ שֶׁ ין  כִּ  סַ כוֹ בְּ חֲתָ שֶׁ ן  נוֹ צְ

But a radish that one  cut with a knife  with which he  had cut meat – it is  prohibited to eat it with kutach.

EXPLANAT IO N



ן, נוֹ י צְ לֵּ י י מִ נֵ הָ וְ

And this  applie s  only to a radish because of its sharpness,

S U M M A RY

In this daf, the Gemara analyzes the halachic status of cooked liver and whether its blood prohibits accompanying meat,

bringing a machlokes Tanna'im between Rabbi Eliezer and Rabbi Yishmael the son of Rabbi Yochanan ben Beroka regarding

spiced or heavily cooked liver. We learn the practical halacha that liver must be torn lengthwise and widthwise and placed cut-

side down on the fire to drain its blood, unlike spleen which is considered fat and does not require this. The Gemara then

details the rules of roasting liver or an udder on a spit with other meat, concluding that while bedi'avad they are muttar if

roasted on top of meat, lichatchilah we do not do this. Finally, we learn that if there is a receptacle under the spit, roasting

them together is assur because the liver's blood floats on top of the drippings, and we introduce Shmuel's ruling that a

shechita knife may not be used to cut hot food due to the blood it absorbed.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

We see in our sugya how the great Amoraim, Rav Huna and Rav Nachman, had their own specific ways of preparing liver,

one using boiling vinegar and the other using boiling water, to seal the blood inside before cooking. When Rav Pappa

suggested that the vinegar itself should become forbidden, Rava corrected him with a deep principle of nature: if the vinegar

became forbidden, the liver would absorb that very prohibition back.

This teaches us a profound lesson in our own avodas Hashem. Every person has their own unique spiritual makeup, their own

"boiling vinegar" or "boiling water", the specific fences, hachlatos, and structures they need to keep themselves spiritually safe

and pure. What works to protect one person's neshama might not be the exact path for another, but we must have our own

clear boundaries.

At the same time, Rava is warning us about the danger of spiritual backsliding. If you create a fence but allow yourself to

dally with the very things you are trying to avoid, you will end up absorbing the impurity back into yourself. When you make

a kabbalah to stay away from a certain temptation, you must cut it off completely. Do not let the surrounding environment

pull you back in.

Today, identify one personal boundary or fence you have set for yourself to protect your ruchniyus. Make a firm decision to

keep that boundary absolute today, without compromising or letting the outside influences seep back in.
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